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Введение
Исламская Республика Иран всегда считалась многонациональным государством. Согласно переписи 2017 года, численность населения Ирана составляет 81 431 906 человек [Dâdehâ va ettelâât-e âmâri]. Иранцы составляют 61% населения, остальные 39% разделили между собой такие национальности, как азербайджанцы, курды, луры, арабы, белуджи, туркмены, тюркские племена, армяне и грузины и др. В настоящее время на территории Ирана из общего количества населения проживает по разным источникам от 50 000 до 100 000 грузин [18;56]. История грузинской общины в Иране восходит к началу XVII века, когда начались крупные массовые гонения и насильственные переселения грузин в Иран, послужившие. В разные периоды истории персидских династий численность населения грузинских общин постоянно пополнялась. Так, примерно 225 000 грузин были переселены в Иран в Сефевидский период (1501 – 1736 гг.), около 30 000 человек в эпоху Афшаридов (1736-1750 гг.) и 15 000 в период правления Каджаров (1779 – 1925 гг.). Существовало множество факторов, которые препятствовали росту и укреплению грузинской общины на территории Ирана. Основной целью переселения грузин в Иран являлось пополнение грузинским населением армии страны, что влекло за собой их участие в многочисленных военных операциях в указанные периоды; таким образом, из-за военных потерь, грузинская община постепенно сокращалась. Политика омусульманивания и приобщения к персидской культуре в грузинской общине, попытки государства искоренить грузинский язык и в принципе национальную идентичность грузинского населения усугубляли ситуацию.  

Несмотря на тот факт, что грузины сыграли значительную роль в истории Ирана и населяют территорию страны более четырехсот лет, грузинские общины, их формирование, расселение и деятельность остается относительно малоизученной темой. Это объясняется в частности тем, что сами грузины начали проявлять интерес к своим соотечественникам, проживающим на территории других стран, относительно недавно. Интерес к изучению иранской общины в грузинском обществе был вызван приездом в Грузию ферейданского грузина Итама Оникашвили в конце XIX века. Первые попытки изучения грузинской общины были предприняты, когда этнограф Ладо Агниашвили совместно со своей экспедицией посетил Иран в 1894 году. Его приезд дал толчок к появлению интересных материалов о жизни и быте ферейданских грузин. Материалы его путешествия дали возможность ближе узнать обычаи, занятия, условия жизни грузин в Иране и убедиться в том, что они сохранили три основных элемента, характеризующие нацию – язык, физический тип и национальное самосознание. Приезд В. Сталина в Иран в 1943 году также сыграл немалую роль для укрепления отношений между Грузией и грузинской общиной. После его визита предпринимаются шаги по восстановлению отношений между «Малой Грузией» и исторической родиной, также в правительстве Грузии возникает вопрос о переселении иранских грузин, осуществляется попытка их переселения в Грузию. 
В основе общины лежит чувство сплоченности и единства её членов, без которого существование общины было бы невозможным. Именно чувство сплоченности помогает народу сохранить свою идентичность в чужой стране. Ведь иранские грузины объединены общим языком, культурой и историей, благодаря чему связь с исторической родиной не прекращается.
В сознании каждого народа, проживающего вне своей отчизны, живёт надежда на воссоединение с родиной и своим народом, которая сформировалась под влиянием дискриминации, притеснения и ущемления прав и свобод.

Стремление сохранить связь с родиной своих предков, своей культурой, историей и языком является той силой, которая помогает им выжить на чужбине и сохранить свою идентичность, что дает им чувство единства с историческими корнями.
В работе охватывается период с XVI –XVII вв., когда переселение грузин в Иран приобретает массовый характер, вплоть до начала 2000х годов. Такие временные рамки обусловлены значительными изменениями, которые произошли в Грузии и Иране в указанный период и повлияли на положение иранских грузин, на их будущее, а также на формирование грузинского общественного сознания в отношении соотечественников, проживающих на территории Ирана.
Основная цель работы – выявление места грузинской общины в иранской среде на основе изучения историко-культурного облика грузинского населения, а также анализа их современного положения.

Для достижения данной цели были поставлены следующие задачи:  

- проанализировать существующие источники и литературу по теме на русском, английском, армянском, грузинском и персидском языках;

- рассмотреть грузино-иранские отношения данного периода;

- исследовать процесс переселения грузин, определить этапы, время переселения, а также выявить места расселения грузин в Иране, определить численность грузин на основе имеющихся статистических данных;

- определить степень ассимиляции грузин в иранской среде;

-проанализировать политику иранских властей по отношению к переселенным грузинам, а также отношение грузин, проживающих в Грузии, к иранским грузинам;

- изучить механизмы самосохранения этнического самосознания.
Научная новизна определяется целями и задачами, поставленными в работе, привлечением новых данных. Впервые сделана попытка в обозначенных хронологических рамках проанализировать развитие грузинской общины с привлечением различных источников. История иранских грузин рассматривается комплексно, анализируется процесс формирования общины, определяется роль и место грузинского населения в иранской среде. Также в работе были изучены источники на персидском, грузинском, армянском и английском языках, освещающие историю переселения грузин в Иран, современное положение грузинской общины.
Актуальность изучения данной темы заключается в том, что в настоящее время в грузинском обществе возник большой интерес к грузинам, проживающим на территории Ирана, а также вопрос их возвращения на родину. 
Теоретической основой дипломной работы послужили труды С. Мулиани, Т. Беридзе, Б. Резвани и др. Персидские и грузинские источники дают возможность уточнить вопросы, касающиеся омусульманивания грузин в Иране, численности грузинского населения, охарактеризовать особенности их хозяйственной деятельности и др. 

Велика заслуга Б. Резвани в деле изучения современного положения ферейданских грузин в Иране. Автор лично беседовал со многими грузинами, проживающими в Ферейдане, и оставил заметки, касающиеся современного положения грузин Ферейдана, диалекта, сохранения национального самосознания. 
На современном этапе появились первые научные труды, в которых рассматривается история переселения грузин, география их расселения, их место в истории Ирана, современное положение грузинской общины.

Однако ни в одной из работ не рассматривались актуальные вопросы, связанные с возвращением грузин на родину. Целостного, комплексного анализа культурно-исторической специфики грузинской общины Ирана еще не представлено. 

Изучение персидских и грузинских источников дает возможность установить численность населения и род занятий грузин в Иране. Европейские источники содержат особо ценные сведения, касающиеся занятий грузин, переселенных в Иран, таких как военная служба, земледелие, виноградарство, шелководство и пр. 

В работе использованы статистические данные, опубликованные в разные годы: материалы всеобщих переписей населения, сведения, содержащиеся в заметках европейских и грузинских путешественников. 

Источников на русском и английском языках довольно немногочисленны. При работе над настоящим исследованием в основном использовались научные труды на персидском и грузинском языках. 
Работа состоит из введения, четырех глав, заключения и списка литературы.
Первая глава данной работы отражает основные этапы переселения грузин в Иран в разные периоды правления персидских династий. 

Во второй главе рассматривается процесс омусульманивания грузин на территории Ирана, который затрагивал все классы грузинского общества, также в этой главе подробно описаны все регионы Ирана, в которых проживали грузины, приведена численность грузинского населения в этих областях и причины их переселения. 
Третья глава посвящена некоторым выдающимся деятелям грузинского происхождения, сыгравшим особую роль в процессе модернизации Ирана, приведена их краткая биография. 
В четвертой главе, заключительной, освещается современное положение грузинской общины в Иране, существующей, главным образом, в области Ферейдан. В этой главе содержатся сведения о построении диалога между «Малой» и «Большой Грузией», о попытке переселения иранских грузин на историческую родину. В главе описываются основные характеристики и особенности ферейданского диалекта, а также приведены основные грузинские топонимы Ирана.
История переселения грузин в Иран
Переселение грузин в Сефевидский период

Началом массового переселения грузин в Иран считается 1501 г., когда утвердилась Сефевидская династия [3;205]. Согласно историческим источникам, в армии шаха Исмаила I число грузин было огромным; в кровопролитной войне между шахом Исмаилом I и правителем Ширвана Фаррух-Ясаром многие грузины были убиты [3;205]. Согласно персидским данным, число погибших грузин достигает 103 000 человек. В соответствии с грузинскими источниками, это число достигает 130 000 человек [34;Beridze T.].
В период с 1540 по 1554 гг. шах Тахмасп I совершил четыре военных похода, в результате которых был установлен контроль Сефевидской державы над Грузией. Все четыре кампании Тахмаспа обошлись дорогой ценой грузинам. Во время первого похода, датируемого 1540-1541 гг., персидское войско захватило Тбилиси, разграбив город и окрестности. Захват и разорение грузинских территорий имело место и во время других военных кампаний. Под предлогом борьбы с неверными войска Тахмаспа I грабили церкви Грузии, разоряли дома, жгли села и деревни. По мнению С. Мулиани, эти вторжения проводились с целью получения опыта в военном деле, а также для получения прибыли и захвата пленных грузин [3;205]. Много добычи было взято особенно из грузинских церквей. Интересным фактом является то, что во время своих походов шах вместо пятой части сокровищ, положенных ему по праву, брал свою законную долю женами, дочерями и сыновьями из представителей грузинского дворянства [27; K. Hitchins]. Во время этих походов много грузин было взято в плен. Например, во время четвертого похода на Грузию 30 000 пленных было увезено в Персию [3;206]. Вероятно, в это время и появилась первая община грузин в Персии. 

Во время правления шаха Тахмаспа I с увеличением и расширением государственных структур кызылбаши занимали руководящие посты в военном деле, а таджики – в сфере управления и гражданской службе. По причине конкуренции между двумя группами Тахмасп I решил привлечь к государственной службе представителей Южного Кавказа, в том числе и грузин, с целью проведения нейтральной умеренной политики. Профессор Роджер Сайвери также полагает, что шах Тахмасп I проводил данную политику, привлекая их к участию в  государственной службе [22;66]. Тахмасп I вовлекал грузин не только во внутренние дела страны, но и отправлял их на военные операции за пределами Персии [3;207].
Сведений о месте поселения грузин, переселенных в Персию во время правления шаха Тахмаспа I, не осталось. Однако существует мнение, что они поселились в столице того периода – в Казвине и его окрестностях, поскольку в конце правления Тахмаспа I грузины при Сефевидском дворе были многочисленны и могущественны [3;207]. Например, грузины образовали одну из наиболее сильных и влиятельных придворных групп для поддержки Хайдар Мирзы в борьбе за престол, однако их попытки закончились неудачей и, вследствие определенных обстоятельств, Хайдар Мирза был убит [3;207].
Когда шах Аббас I (правил 1587-1629 гг.) вступил на престол, ситуация в стране была нестабильна. Поэтому его первоочередной задачей было укрепление центральной власти, для чего необходимо было ослабить влияние кызылбышей, возвысившихся со времен Исмаила I (1487-1524 гг.) и являющихся главной военной силой Ирана. Шах Аббас I решил ослабить их власть и влияние в стране, наполовину сократив кызылбашское войско и заменив их представителями народов Кавказа (в основном, грузин, армян и черкесов) [10;94]. Таким образом, он создал так называемую «третью силу» для контроля таджиков и кызылбашей, имевших большой авторитет в стране и конкурировавших между собой.
Шах Аббас I также создал новые регулярные военные войска гуламов, в которых грузины формировали основное ядро персидских вооруженных сил, с чьей помощью он преуспел в преобразовании всей военной системы [28;Эбралидзе М.]. Согласно С. Мулиани, число грузин, проживающих на территории Ирана в тот период, насчитывает порядка 30 000 человек, при этом 15 000 из них были задействованы в военной службе, а остальные служили во дворце шаха или за пределами страны, в тех сферах, которым были обучены [3;212]. Кавказских пленных называли «гулам». Этот термин употреблялся в значении служащего, прислуги или раба [3;213]. После принятия ислама, носящие титул «гулам» обучались письму и чтению при шахском дворе, что позволяло в будущем работать при дворе или нести службу в армии [3;213].
Многие путешественники, побывавшие в Иране многократно восхваляли грузин, проявлявших героизм,  храбрость, отвагу, мужество, верность и благородство к тем, кто разрушил их родину и силой переселил с родных земель. К примеру, известный французский путешественник и купец Жан-Батист Тавернье описывает грузин так: «безусловно, отважный народ Востока» [23;141]. Многие из представителей грузинского народа благодаря своему таланту, отваге и личным заслугам на военном поприще, были выдвинуты на высокие государственные посты и стремительно достигали больших высот и успеха в различных сферах деятельности. 

Влияние, положение и сила грузин в Сефевидскую эпоху было настолько сильным, что итальянский путешественник и дипломат, Пьетро Делла Велла, получивший аудиенцию у шаха Аббаса I, говорит о грузинах следующее: «Мне кажется, что вскоре в Иране произойдут большие перемены, ввиду того, что грузины формируют основную часть армии страны…» и «…многие из этих грузин являются очевидцами тех разрушений и бедствий своей страны, которые учинил шах Аббас I и, хотя формально они приняли ислам, но, фактически, остались, преданы своей религии. Воспоминания о погибших на войне детях, братьях, женах и родственниках грузин не умрут. Грузины ждут подходящей возможности отомстить за несправедливость прошлых лет» [24;59].
Несмотря на утверждение Делла Валле о том, что грузины однажды возьмут управление страны под свой контроль, С. Мулиани отмечает, что грузинский народ воспринял иранскую культуру и адаптировался в новой культурной среде. Более того, их потомки с трудом смогли сохранить свой родной язык, что говорит о малой вероятности поднятия восстания и оказания сопротивления со стороны грузин [3;214].  
После того как в 1601 г. под власть шаха Аббаса перешла восточная часть Грузии, он, заручившись поддержкой грузин, переселенных в Иран во время правления его предшественников, неоднократно вторгался на территорию Грузии, увозя многих грузин в качестве пленных. В 1613 году шах принудил грузинские царства - Кахетинское и Картлийское - признать над собой верховную власть Сефевидов. За время походов шаха Аббаса I (1588-1629 гг.) и его главнокомандующих на территорию Грузии около 120 000 грузин было убито и около 210 000 человек было переселено [3;215].
Что касается их места поселения на территории Ирана, в одном источнике говорится, что грузины жили в Фарахабаде провинции Мазендеран, а в другом упоминается о переселении в Ферейдан [27; P. Oberling].
Многие представители Грузии достигли зенита могущества и власти во время правления Аббаса I. Шах часто посылал грузин в военные походы, в которых те проявляли себя талантливыми полководцами, тем самым заслуживали его особое почтение и уважение. 

Грузины внесли существенный вклад в структуру сефевидского общества. Многие из слуг шаха Аббаса были потомками тех грузин, которые были переселены на территорию Ирана Тахмаспом I. Также среди переселенных грузин были представители дворянства и знати, которые добровольно вступали на службу и многие из них достигли высоких постов. Однако, большинство мигрировавших грузин было расселено по всей территории Ирана и занималось возделыванием почвы [27; K. Hitchins]. 
Говоря о значимости грузинского народа в эпоху Сефевидов, особенно стоит подчеркнуть роль и влияние грузинских женщин в этот период. Многие путешественники отмечали особую красоту грузинок, их покладистый нрав и доброту. По этой причине многие представители правящих классов государства и знаменитых семей Исфахана, такие как шах Тахмасп I, шах Аббас I, шах Сефи I, шах Аббас II, шах Сулейман II брали себе в жены грузинок [3; 221].
Так, из девяти сыновей Тахмаспа I, достигших совершеннолетия, четверо были рождены от грузинок. Их звали: Мустафа Мирза, Имамкули Мирза и Али Мирза, Хайдар Мирза, мать которого организовала одну из самых влиятельных группировок двора с целью возведения на престол своего сына [3; 227].
Итак, во время военных вторжений Сефевидских войск на территорию Грузии одна часть грузин подверглась уничтожению, другая была захвачена и насильно переселена. Многие грузины сыграли большое значение для Сефевидского государства. Грузинское участие в армии и гражданских органах управления сильно повлияло на характер Сефевидского общества. Благодаря политике правителей, а также военному таланту грузинского народа грузины составили основное ядро вооруженных сил Сефевидской империи, участвуя в военных операциях, как в государстве, так и за его пределами. Многие грузины служили при шахском дворе и во многих государственных и административных структурах, но большая часть грузин занималась земледелием.
Переселение грузин в период Афшаридов, Зендов и Каджар
Во время правления последующих династий отношение персидских властей к грузинам меняется, и с течением времени грузины утрачивают былую славу, их авторитет и участие в государственном управлении страной идет на спад. Также ужесточилась политика правителей в восточных областях Грузии по отношению к проживающему там населению, участились случаи грабежа и насилия.

Основатель династии Афшаридов Надир-шах (1688 —1747 гг.) проводил деспотическую политику по отношению к грузинам, проживающим в восточной части Грузии. Его войска неоднократно грабили страну и насильно переселили тысячи жителей в Персию [27; K. Hitchins]. В 1735 году Надир-шах Афшар отправился в Грузию после заключения временного перемирия с Османской империей. Прибывшего в Тифлис Надир-шаха встретили с большим почетом и оказали теплый прием: в честь его приезда весь город был нарядно украшен, а улицы были выстелены коврами. Грузины встретили Надир-шаха радушно, за исключением 6 000 семей (около 30 000 человек), которые по причине своей непокорности и неповиновения Надир-шаху были отправлены в Хорасан [3; 221]. Надир-шах придерживался той же политики, что и его предшественники - нанимал в армию грузин. В его правление многие грузины также занимали высокие посты [3; 221].
В период власти Зендов грузины продолжали принимать участие в войнах. Существенный вклад в победу Керим-хана Зенда Мохаммада  в борьбе против Али Мардан-Хана внесли грузины, принявшие активное участие во многих ключевых сражениях [3; 222]. Династия Каджаров за краткий период своего существования имела наиболее полный контроль над Грузией. За это время, согласно персидским источникам, в Иран было депортировано около 22 000 грузин. Это стало последним крупным перемещением грузин на персидские земли. 

Основатель Каджарской династии Ага Мохаммед Шах (1741—1797 гг.) придерживался той же политики по отношению к грузинам, что и его предшественники. В 1795 г. с 35 000 войском он отправился в Грузию. Несмотря на то, что грузины не оказали вооруженного сопротивления, а, наоборот, вышли встретить его, он повелел грабить города и поселения, разрушать здания и храмы, убивать священников и представителей знати. По его приказу 22 000 грузинских женщин и мужчин были депортированы в Иран [3; 222]. Согласно персидским источникам, грузины были переселены в столицу Каджарской эпохи – Тегеран [3; 222].
В истории политических событий Ирана Конституционная революция 1905-1911 гг. является поворотным моментом, благодаря ей был создан парламент и принята конституция. Грузины также участвовали в буржуазно-демократической революции [3; 234]. Грузинский народ ответил на призыв к борьбе за установление гражданских прав и свобод человека. Ахмад Касрави отмечает роль грузин в этой борьбе: «Мы не знаем всех историй, но в этих сражениях самоотверженность, преданность грузин и армян сыграли большую роль в победе исламской революции» [3; 224].
Ниже приведены имена некоторых известных грузинских личностей, которые принимали участие в конституционной революции и были вовлечены в борьбу за свержение тирании: Урежникидзе лидер кавказского социал-демократического комитета в Тбилиси, Джабаритидзе специалист по созданию гранат и бомб, Саркис Горджи борец грузинской армии, Бародьяк Горджи - накопил огромной опыт во время российских революций и использовал свои знания и опыт в конституционной борьбе [3; 224].
Стоит упомянуть о переселении грузин, которое было связано с приходом Красной армии в Тбилиси. События происходили в 1921 г., когда коммунисты арестовывали тех грузин, которые были настроены против советской власти и активно выступали за независимость Грузии [31; 10]. Некоторым из числа этих грузин удалось покинуть страну и, таким образом, они переехали в Иран, в частности в Тегеран и Ферейдан.
Таким образом, около 225 000 грузин мигрировали в Сефевидский период, 30 000 грузин в эпоху Афшаридов и около 15 000 грузин переселились в период правления Каджаров [3; 223].  Наибольшее значение грузины приобрели в период правления шаха Аббаса I.
Процесс и причины перехода грузин в ислам
Исследуя проблему исламизации грузин необходимо отметить, что процесс исламизации высших классов отличался от перехода в ислам простых людей. В связи с этим грузин, с точки зрения способа обращения в ислам, можно разделить на две большие группы: знать и простой народ, крестьяне. Знатью являлись правители, наместники (вали), а также высокопоставленные лица Восточной Грузии. В то время как знать с относительной лёгкостью принимала ислам (главным образом, по политическим причинам), у народа было меньше оснований для обращения в другую религию [18; 63]. 
Персидские и грузинские историки в большинстве своем разделяют точку зрения о том, что грузины поселились в Иране, будучи христианами, а позже приняли ислам [3; 235]. Согласно Рахими, у ранних грузинских поселенцев Ферейдана существовал Коран на грузинском языке [6; 29].  Есть предположение, что он был переведен либо до поселения грузин в Ферейдане, либо в самом начале их пребывания в Иране грузинскими мусульманскими священнослужителями, которые знали грузинский алфавит. Согласно другому источнику, после переселения в Иран грузины строили церкви, которые вскоре после омусульманивания расформировали, закрыли или переформировали в мечети [34; Beridze T.]. В энциклопедии «Iranica» говорится, что шах Аббас I решил исламизировать некоторых христиан в Ферейдане с целью улучшения отношений с бахтиярскими племенами, которые постоянно совершали набеги на христиан [27; K. Hitchins]. 

Однако есть и те, кто не исключает возможность принятия грузинами ислама до их переселения в Иран. Как считает Б. Резвани, если предки грузин принадлежали к аристократии, весьма вероятно, что они уже были мусульманами до миграции [7;491]. Также можно предположить, что если переселенные грузины происходили из низших слоев общества, они исповедовали христианство. Б. Резвани полагает, что принудительная исламизация не была официальной политикой Сефевидов во время правления Аббаса I [7; 491].
Такое мнение подтверждается рядом европейских путешественников, таких как Пьетро Делла Валле и Жан Шарден. В их трудах подчеркивается, что христиане были религиозным меньшинством в Иране. Ж. Шарден отмечал, что переселенным грузинам был предоставлен выбор: исповедовать христианство или обратиться в ислам [7; 498].
По мнению С. Мулиани, под властью Сефевидов и с распространением их влияния на Грузию, персидские правители могли отстранять от власти грузинских царей или, наоборот, назначать их, поэтому некоторые из грузинских правителей принимали ислам с целью снискать доверие шаха и остаться у власти. Однако это обращение в ислам носило лишь формальный характер, и правители Грузии продолжали исповедовать христианство, как и ранее. Ж. Шарден считает, что Аббас I принуждал к принятию ислама наиболее выдающихся грузин, чтобы использовать их в своих целях в нужный момент [3; 237].
Что касается принятия ислама  простыми людьми, то следует сказать, что иногда они обращались в ислам по собственной воле, а порой по принуждению.  Например, согласно Ж. Шардену, грузины, переселенные в провинцию Фарс, в особенности в город Аспас, были вынуждены принять ислам [3; 239].
В противопоставление этому можно привести другой пример -  грузин, мигрировавших в Фарахабад и другие города Мазендерана. Долгое время они исповедовали христианство, им разрешалось строить церкви. Аббас I не препятствовал этому, не заставляя их изменить религию. Примечателен тот факт, что в 1649 г. шах отправил грузинам некоторое число свиней для разведения [3; 239]. Делла Валле пишет о том, что среди грузин Фарахабада было много тех, кто принял ислам добровольно для проявления преданности шаху Аббасу I. 
Многие грузины, служившие в военной и административной структурах, принимали ислам по собственному желанию. Делла Валле полагает, что их приучали к канонам ислама с самого детства. Однако он подчеркивает, что хотя они соблюдают законы ислама и официально являются мусульманами, все же остаются преданы своей исконной вере [24; 196].
Что касается грузин, проживающих в Исфахане, одни хотели принять ислам, другие же стремились сохранить свою христианскую веру. По разным причинам однако они, в итоге, перешли в ислам[3; 240]. До 1621 г. грузины провинций Ферейдан и Исфахан оставались христианами. А в 1621 г. начался процесс омусульманивания грузин в Ферейдане и в других провинциях Ирана [3; 240]. В тех районах, где большинство населения было местным и постоянно контактировало с переселенцами, процесс омусульманивания шел быстрее. 
Тем не менее, обращение к шиитскому исламу было выгодно в финансовом отношении для крестьян, поскольку принятие ислама освобождало их от необходимости выплачивать ссуды, которые предоставлялись им для строительства и управления своих домашних хозяйств после их переселения[7; 471].
С. Мулиани считает, что, несмотря на то, что грузины первого поколения (переселенные шахом Аббасом I) не были верны исламским традициям и убеждениям, последующие поколения грузин, рожденные в мусульманской среде и воспитанные в соответствии с мусульманскими канонами, искренне исповедовали ислам, считая его своей религией [3; 239].
Хотя в целом политика Сефевидов по отношению к христианам была относительно доброжелательной, были случаи  принудительной исламизации. Как предполагает Б. Резвани, исламизация в Ферейдане проходила ненасильственным путем, поскольку в этой местности в настоящее время сохранилось множество христианских деревень [7; 473]. 

По мнению Б. Резвани, более высокое социальное происхождение предков грузин делает мусульманское происхождение более вероятным, чем христианское [7; 473]. Грузины были привилегированной этнической группой, и в течение семнадцатого века происходили постоянные контакты между грузинами и столицей Сефевидов Исфаханом. Примечательно то, что ферейданские грузины ездили в сопровождении вооруженной охраны в Исфахан для торговли [7; 475].
Таким, образом, можно сделать вывод о том, что некоторые грузины, в особенности представители знатных родов, принимали ислам добровольно, хотя поначалу их переход в ислам носил лишь формальный характер. Крестьяне принимали ислам по собственному желанию либо по принуждению. Часть грузин была омусульманена шахом Аббасом для того, чтобы грузины пополнили ряды армии сефевидского государства. Компактное заселение грузинами Ферейдана произошло исходя из стратегических целей и интересов Ирана.
Историческая география расселения грузин на территории Ирана.
Грузины во время правления династии Сефевидов были поселены в разных частях Ирана. Французский путешественник Жан Шарден говорит об этом следующее: «В эти времена грузины населяли всю территорию Ирана…такое расселение стало возможным благодаря политике шаха Аббаса I и его преемников. С тех пор как Грузия перешла под контроль Ирана, множество грузин мигрировало на территорию Сефевидского государства. Сегодня многие из них преуспели в своей работе, занимают высокие должности, имеют прекрасную жизнь» [28; Эбралидзе М.].
С. Мулиани пишет о том, что 3 000 грузинских семей мигрировали в Фарахабад, в провинцию Мазендеран в 1615 г. во время восстания против правления царя Кахети Иса-Хана (Иессе), отданного в качестве политического заложника персидскому шаху Аббасу I, и принявшего ислам (под именем Иса-хан) [3; 226]. Из заметок европейских путешественников известно, что грузины также населяли такие провинции как Фарс, Исфахан и Мазендеран.
Мазендеран

В начале 1615 г. в результате дальнейших кампаний шаха Аббаса I на Кавказе большая часть грузин и армян была переселена в Мазендеран [26; P. Oberling]. Так, после заключения перемирия с Османской империей в 1609 году шах Аббас I приказал построить в Мазендеране красивый дворец и назвать его Фархабадом. Для строительства Фарахабада он переселил армян и грузин в провинцию Мазендеран [3; 227]. Многие из них мигрировали в Фарахабад и Бехшехр - излюбленные места отдыха шаха Аббаса на Каспийском побережье. 
Поскольку грузины были искусны в разведении шелкопряда на своей родине, многие из переселенных грузин работали в качестве шелководов в этих местностях [24; 51].
Однако, грузины, населявшие Фарахабад и Бехшехр, постепенно приобщились к иранской культуре и ассимилировались населением Мазендерана и его окрестностей, поэтому в настоящее время не осталось ничего, что указывало бы на то, что грузины когда-то населяли этот регион, за исключением названий сел и деревень, таких как Горджи Махала и Горджи Кала [27; K. Hitchins]. 
Также известно, что другая часть грузин была вынуждена создать город между Шахрудом и Себзеваром с целью защиты бесплодной территории, проходящей вдоль побережья Каспийского моря, от атак туркменов. В итоге, грузинами была построена деревня Абасабад, в которой были форт и большой караван-сарай; поселенцам был предоставлен фирман (указ), гарантировавший ежегодную выплату, а также выдачу пшеницы [27; K. Hitchins].
Грузины Абасабада, как и грузины Мазендерана быстро перешли в ислам и, когда В. Минорский посетил Абасабад в 1934 г., он узнал, что только одна пожилая женщина могла вспомнить некоторых грузин, некогда населявших эту местность [3;386]. Согласно Хоссейну Али Размара, в 1940х г. в Абасабаде насчитывалось 750 жителей грузинского происхождения, говоривших на персидском языке и исповедовавших шиитский ислам [5; 194].
Однако, вследствие неподходящих климатических условий, многие грузины погибали. Пьетро Делла Валле в своих заметках приводит такое количество людей, населявших провинцию Мазендеран в 1617 году: «40 000 армян, 12 000 грузин, 7 000 евреев, 20 000 мусульман» [3; 228]. Во многих источниках говорится о том, что иммигранты исповедовали свою религию, и шах Аббас I не принуждал их к принятию ислама [3; 229].
С. Мулиани пишет о том, что потомки грузин, приехавшие в провинцию Мазендаран во время Сефевидкого правления, смогли сохранить лишь считанное количество грузинских слов и суффиксов, которые использовали в своих фамилиях, что говорит об утрате ими грузинского языка [3; 228].
Исфахан
Шах Аббас I для осуществления своих целей и планов брал на службу грузин, многие из которых были задействованы в военных и административных институтах Сефевидской империи [3; 230]. Когда он перенес столицу из Казвина в Исфахан, грузины со своими семьями также переехали в новую столицу и обосновались там.
Многие европейские путешественники, такие как Ж. Шарден, Пьетро Делла Валле и др. описывают жизнь грузин в Исфахане. В записках Пьетро Делла Валле говорится о 20 000 грузин, переехавших в Исфахан и впоследствии ставших мусульманами [24; 359].
Ферейдан

При власти шаха Аббаса большая часть грузин мигрировала в Ферейданскую область, к западу от Исфахана, в 1603-1605 гг. – в это время шах проводил политику систематической депопуляции путем переселения народа к северу от Азербайджана с целью воспрепятствовать вторжениям осман [26; P. Oberling]. 
Многие армянские и грузинские крестьяне были поселены на плодородных землях Ферейдана, где стали выращивать виноград и производить шелк. Поскольку климат и природные условия благоприятствовали жизни грузин, они обосновались в этой провинции [26; P. Oberling]. Для того, чтобы препятствовать наступлению бахтияр на Исфахан, шах Аббас поселил грузин в горных районах западной части Ферейдана. Жителям Ферейдана, который был также важен для выращивания фруктов и пшеницы и для поставок продовольствия в Исфахан, часто приходилось защищаться от набегов и посягательств бахтиарских кочевых племен [26; P. Oberling].
Поскольку дорога Исфахан-Боруджерд, проходящая через территорию Ферейдана, редко использовалась европейскими путешественниками, вплоть до XIX в. данных о грузинах Ферейдана сохранилось очень мало [26; P. Oberling]. Дж. М. Киннейр, посетивший этот регион в 1810 г., оценил количество грузин Ферейдана в 1000 семей. К тому времени они уже приняли ислам, но еще не вступали в брак с иранцами [26; P. Oberling].
В 1896 г. Ладо Агниашвили отмечал, что количество грузин Ферейдана составляет 15 000 человек или 2500 семей [1; 192]. Согласно А. Ф. Стахлу, к началу XX в. смешанные браки грузин с иранцами встречались нередко [22; 147]. Как замечает В. Никитин, большинство грузин говорило на грузинском языке и их главным центром считался Ферейдан, в котором насчитывалось 1600 семей, 20 мечетей и 7 общественных бань.
В 50х гг. XX в. Хоссейн Али Размара упоминает об одиннадцати грузинских деревнях, населенных грузинами, владеющими грузинским языком [5; 183].   Согласно Т. Херберту, проезжавшему мимо области Аминабад в 1627 году, население этой территории было наполовину грузинским, и к тому времени грузины уже исповедовали ислам, что говорит об очень скором приспособлении к иранской среде и культуре [15; 152].
Как пишет Б. Резвани, в истории ферейданцнв было несколько ключевых моментов, которые сильно повлияли на коллективную память грузин Ферейдана, а именно сражения во время шаха Солтана Хусейна против афганских племен при Гольнабаде в 1722 г., осада Исфахана, а также битва при Цихе. Эти события являются основными историческими вехами в истории ферейданских грузин. 
После битвы у Гольнабада в 1722 г. и осады Исфахана афганские племена направились в разные части Персии, в том числе и Ферейдан. Приближаясь к Ферейдуншахру, афганцы предложили жителям сдаться, чтобы избежать кровопролития. Однако грузины отказались, решив отомстить за своих соплеменников, защищавших Исфахан «до последней капли крови» и погибших при осаде города. Согласно одной версии, грузинам помог победить в этом сражении всадник на белом коне, появившийся впереди войска, который повел грузин в бой. Испуганные решительностью грузинского войска, афганцы проиграли сражение [16; 247]. Согласно легенде, в этой битве во главе грузинского войска встал двенадцатый шиитский имам Мехди (живой и скрытый преемник пророка Мухаммеда), который чудесным образом появился из расколотой скалы [16; 247]. Местные жители Ферейдуншахра с гордостью показывают посетителям Овганис Гора (афганский холм), где грузины Ферейдана убили много афганцев в том сражении [7;511].
Другой ключевой битвой было сражение у горы Цихе. События произошли во время наступления Карим-хана на Ферейдуншахр. Когда Карим-хан вошёл в Ферейдуншахр, он предложил населению сдаться, но те отказались и решили принять бой. Во время решающего сражения Карим-хан вместе со своим войском блокировал грузин возле глубокого ущелья. Грузины сражались бесстрашно, но всё же не смогли одолеть его войско, которое превосходило числом и силой [7;528]. Хотя в этой битве жертвы со стороны грузин были огромными, они потерпели поражение, их упорство и боевой дух были оценены Карим-ханом. Их предводитель был казнён, во время казни, увидев на руке у грузина Коран, Карим-хан понял, что сражался с мусульманами, а не христианами. Карим-хан восхитился мужеством и бесстрашием грузин, и объявил амнистию, а многим грузинам предложил посты на государственной службе [7; 528]. Эти два события показывают ассимиляцию грузин Ферейдана в иранской среде, а также свидетельствуют о том, что к середине XVIII в. грузины Ферейдана уже исповедовали шиизм.

Несмотря на оторванность ферейданских грузин от своей исторической родины, многие грузины, хотя и приняли ислам, сохранили свой язык и некоторые традиции. Этнограф Ладо Агниашвили в 1894 г. стал первым представителем Грузии, посетившим общину Ферейдана и оставил некоторые заметки о своей поездке [2;309].
Поскольку в настоящий момент в Ферейдане проживает довольно большая грузинская община, этому селению посвящена отдельная глава, в которой будет подробно описана жизнь ферейданских грузин, их быт и нравы.
Фарс

По причине того, что правители провинции Фарс были представителями грузинского рода Ундиладзе, находившихся на руководящих постах в Иране, туда мигрировало большое количество грузин из других областей. Алаверди-хан и его сын Имам Кули-хан, которые выдвинулись на политическом поприще при шахе Аббасе I и верно служили ему, снискав его доверие и уважение, были назначены правителями области Фарс. Как отмечает С. Мулиани Шах Аббас I, правивший более сорока лет, не приезжал в эти области, что говорит о полном доверии шаха к роду Ундиладзе и об их таланте административного управления этими местностями [3; 230].
Большое количество грузин вместе с группой черкесов населяло деревню Аспас и его окрестности, к западу от местности Дахбид [26; P. Oberling]. Этот район посетили Пьетро Делла Валле в 1621 г., Херберт в 1627 г., Жан Тавернье в 1665 г., Ж. Шарден и многие другие известные путешественники [26; P. Oberling].  Так, Ж. Шарден в своем путешествии из Исфахана в Шираз упоминает грузин города Аспас (провинция Фарс), которые, приняв ислам, продолжали жить прежней жизнью, пить вино. Как отмечает Дж. Фрайер, к 1677 г. уже многие грузины Аспаса исповедовали ислам [14; 88]. Когда в XVIII в. была проложена дорога через Ферейдан и Дехбид многие караваны перестали проезжать мимо Аспаса, что послужило причиной сильного экономического упадка города [26; P. Oberling].
Хузестан
В исторических источниках говорится, что в 1890-1891 гг. в Дизфуле проживало немногочисленное грузинское население, однако им удалось сохранить в чистой форме черты своих предков. Несмотря на то, что грузины этой местности обратились в ислам, они не утратили знания своего родного языка [26; P. Oberling]. Однако на данный момент этого грузинского поселения не существует. 

Существует несколько причин, которые могли обусловить миграцию грузин в Хузестан. Согласно одной версии, они переселились во время атаки Карим-хан Зенда в Ферейданшахр. По другой версии, после смерти правителя Фарса Имам Кули-хана Ундиладзе грузины переселились в Шуштер и Дизфуль, поскольку правителями тех городов были представители грузинского рода Бараташвили [3; 232].
В итоге, можно сказать, что грузины Ирана всегда показывали свое особое умение адаптироваться в новой для них среде и культуре. В то время, когда армяне Ферейдана сохраняли христианскую веру, грузины приняли шиизм, в отличие от черкесов, проживавших обособленно в своей немногочисленной сплоченной общине в Дезе Корда - поселении, находившемся рядом с Аспасом, грузины ассимилировались с местным населением, сохранив при этом родной язык.
Выдающиеся грузинские деятели Персии.
Многие европейские путешественники восхищались трудолюбием, военным мастерством и отвагой грузинского народа. Министр Хаджа Низам аль Мульк Туси, говоря о составе персидской армии, подчеркнул необходимость участия в ней грузин [3; 243].
Эпоха Сефевидов стала периодом наиболее активного участия грузин в жизни государства по сравнению с вовлеченностью других народов в государственную деятельность Персии. В этот период грузины наиболее ярко проявляли себя во всех сферах деятельности, особенно, в военной и административной областях, и благодаря своим инициативе и талантам, достигли успеха в карьере и снискали себе славу верных и преданных служащих шахского двора и государства в целом, что, несомненно, было оценено по заслугам персидскими правителями. Как сообщает С. Мулиани, «приход этой этнической группы коренным образом изменил характер Сефевидского общества и оказал сильное воздействие на военные и политические институты государства» [3; 243].
Грузины быстро продвигались по карьерной лестнице и к концу правления Тахмаспа I во время споров о его престолонаследии сформировали одну из самых влиятельных фракций. Также примечателен тот факт, что наставником и учителем  сына шаха, Мухаммеда Худабенде, был грузин Кейсров Бек. Это говорит о высоком уровне доверия к грузинам и их положению в обществе [3; 245]. Стоит отметить, что такая привилегия отводилась не всем, а исключительно представителям кызылбышей. Кейсров Бек был первым грузином, который достиг такого почетного звания.
При политике шаха Аббаса I, стремящегося ослабить влияние кызылбашей и таджиков, грузины достигли самых высоких военных и гражданских рангов. 
Ниже приведены некоторые из наиболее выдающихся грузинских деятелей, а именно эмиров и правителей Ирана. Грузины управляли многими областями и городами Ирана, начиная с самой восточной точки (Кандагар) и заканчивая самой западной (Багдад), с крайней южной точки (Ормуз) до крайней северной (Карабах) [3; 234]. Не только в Сефевидский период, но также во времена правления Афшаридов, Зендов и Каджаров многие из грузинских представителей являлись неотъемлемой частью правительства. Следует отметить, что все представители грузинской знати и дворянства принимали ислам для получения высоких должностей [3; 243].
О представителях фамилии Ундиладзе, находившихся на руководящих постах в Иране, писали многие авторы. Среди них – итальянец Пьетро Делла Валле, историки Искандер Мунши и С.Мулиани, европейский путешественник Ж. Шарден.

Алаверди-хан Ундиладзе был грузинским пленным, который мигрировал в Иран во времена правления шаха Тахмаспа I [10; 59]. Он служил при шахском дворе и принял ислам. Алаверди-хан Ундиладзе на политическом поприще Ирана выдвинулся при шахе Аббасе I (1571-1629 гг.) и во время его правления достиг самого высокого поста в служебной карьере, а также был назначен бегларбегом (правителем) области Фарс, территории Персидского залива и приложил много усилий для развития культуры и просвещения страны [28; Эбралидзе М.].
При непосредственном участии Алаверди была осуществлена шахом военная реформа. Одним из важнейших актов этой реформы явилось создание многотысячного конного корпуса гуламов, начальником которого был назначен куллар-агаси Алаверди-хан. Кроме того, в 1595 г. шах назначил его на должность правителя Фарса, а через некоторое время в 1598 г. сделал его главнокомандующим войск всего Сефевидского государства. Алаверди занимал эту должность вплоть до своей смерти в 1613г. [10; 57].
На высоких военно-административных постах Алаверди-хан проявил себя незаурядным организатором и крупным полководцем. С его именем связано подчинение и присоединение Луристана (1597г.), завоевание Бахрейна и Лара (1601-1602гг.), взятие Багдада (1603г.), отвоевание у турков Тебриза (1603г.) и Гянджи (1606г.) [10; 58].
Следует отметить активную строительную деятельность Алаверди-хана. Он сыграл не малую роль в развитии и строительстве Исфахана. Под его руководством был построен знаменитый мост Сиосеполь, и это значительное сооружение стало одной из причин появления пословицы «Исфахан – это полмира» [10; 58]. Мост, знаменитый своими арочными сводами, является архитектурной и исторической достопримечательностью Ирана и носит имя Алаверди-хана. Его ежедневно посещают многие иранские и зарубежные путешественники. Имя Алаверди-хана также связано с одной из самых древних и знаменитых школ Шираза, строительство которой было начато при Алаверди и закончено его сыном Имам Кули-ханом [10; 59].
Во время встречи с португальским послом Антонио Говеа, шах Аббас I сказал послу: «весь Иран подчиняется мне, а я подчиняюсь Алаверди-хану» [28; Эбралидзе М.]. Согласно многим источникам, из всех своих полководцев шах Аббас больше всех уважал Алаверди-хана, которого он называл «отцом» [28; Эбралидзе М.].
После смерти Алаверди-хана шах назначил его старшего сына Имам Кули-хана на должность правителя Фарса [28; Эбралидзе М.]. Имам Кули-хан, как и его отец, способствовал расцвету науки и искусства в Сефевидском государстве. 

Англичанин Томас Херберт, лично знавший Имам Кули-хана, писал: «Этот человек, грузин по происхождению, мусульманин по вере – один из тетрархов, которые управляют империей шаха Аббаса. Его владения простираются почти на четыреста миль во всех направлениях… Великий бегларбег, глава двенадцати султанов, 50 тысяч воинов, сподвижник шаха Аббаса и роза восхищения» [15; 99].
С его именем связаны многие крупные победы Сефевидской армии. Величайшей заслугой Имам Кули-хана перед Ираном является завоевание португальской крепости на острове Ормуз и его победа над португальцами, положившая конец столетней войне [28; Эбралидзе М.]. Современный Иран по достоинству оценил заслугу Имам Кули-хана и в 1990 г. воздвиг ему памятник на острове Кешм. Один из европейских путешественников говорит об этом следующее: «Особенно прославился Имам Кули-хан в 1622 г., когда под его командованием и при поддержке английских военных кораблей была взята португальская крепость на острове Ормуз, в одноименном проливе. Отныне Иран получил возможность морским путем вывозить в Европу шелк, избавившись от таможенной пошлины Османской империи» [28; Эбралидзе М.]. Следует подчеркнуть, что представители фамилии Ундиладзе, несмотря на высокие должности, никогда не принимали участия в боевых действиях против Грузии [28; Эбралидзе М.].
Известным политическим деятелем и военным главнокомандующим  Ирана был Дауд-хан Ундиладзе, сын Алаверди-хана и младший брат Имам Кули-хана. Он, как и его родственники, был предан шаху Аббасу I и оказал ему много услуг, за что был назначен бегларбегом Гянджи и Карабаха с 1627 по 1633 гг. Дауд-хан также участвовал в походе на Кандагар и штурме Кандагарской крепости [10; 59]. Высоким должностным лицом и видным военачальником был и внук Алаверди-хана Сефикули хан [10; 60].
Примечателен тот факт, что несмотря то, что род Ундиладзе был вынужден покинуть Грузию, связь представителей этой династии с Грузией не прекращалась [10; 60]. Как считает Г. Берадзе, этому способствовало то обстоятельство, что Ундиладзе, находящиеся в Иране, были связаны узами родства с царственными и феодальными фамилиями Грузии [10; 60]. Ярким проявлением тесных связей Ундиладзе с Грузией явилось антикызылбашское восстание Теймураза I и Дауд-хана в 1632-1633гг. [10; 59]. Восстание потерпело неудачу. В 1633 г. Имамкули хан и его сыновья, также участвовавшие в восстании, по приказу Сефи I были казнены [10; 59]. Так, некогда могущественный род Ундилидзе был почти истреблен. Удалось спастись только некоторым представителям. 

Примечателен также род Миреманидзе, который был одной из правящих семей южной области Грузии - Сомхети. Один из представителей этого рода Мирман Миреманидзе во время шаха Аббаса I и Сефи I управлял Хамаданом и Багдадом [3; 248].
Уттар-хан Горджи во время правления шаха Аббаса I был правителем Семнана, Фирузкуха и Дамаванда. С приходом к власти шаха Сефи I он также продолжал править этими областями и снискал доверие шаха. С приходом к власти Аббаса II влияние и авторитет Уттар-хана достигли своего пика. В 1677 г. он был отправлен шахом в Индию в качестве посла, а в 1680 г. его назначили правителем Кандагара [3; 248].
Стоит также отметить других выдающихся грузинских правителей областей Сефевидской державы, таких как Абдулла-хана Горджи (правитель Кандагара), Сефикули-хан Горджи (правитель Хорасана, Мешхеда во время правления шаха Аббаса II), Султана Горджи (правитель г. Шуштар) [3; 249].
Сын царя Картли Давида XI (Дауд-хана) Хосров Мирза или Ростам-хан из рода Багратиони по назначению шаха Аббаса I с 1633 г. и вплоть до смерти был наместником, царем Картли. Он также правил в Кахети с 1648 по 1656 гг. Грузинский князь Хосров Мирза был рожден от наложницы Дауд-хана. Еще в детстве он принял ислам. Вырос, и был воспитан при дворе шаха Аббаса I евнухами. Хосров Мирза своим умом и решительностью привлек внимание шаха и в 1618 г. был назначен на должность управляющего столицей Исфахан [27; K. Hitchins].
С 1625 по 1626 гг. он принимал участие в подавлении грузинской оппозиции: командовал правым флангом в битве при Марабде и спас часть персидских войск в битве при Ксани [27; K. Hitchins]. В 1629 г. Хосров Мирза был назначен командующим элитного военного подразделения шаха Аббаса I. После смерти шаха он верно служил и его внуку, шаху Сефи I [27; K. Hitchins]. В 1630 г. Хосров Мирза возглавил персидскую армию, которая разгромила Османские войска и захватила Багдад [27; K. Hitchins]. В начале 1630-х гг. он принимал участие в карательных мерах и истреблении семьи Ундиладзе [10; 61]. Позже он подавлял грузинскую оппозицию, целью которой было объединение восточных регионов Картли и Кахети. За свою преданность шах Сефи назначил его новым наместником Картли и присвоил ему имя Ростам-Хан [10; 61]. Затем Ростом прибыл в Грузию с большой персидской армией под командованием своего земляка Ростам-хана Саакадзе [27; K. Hitchins]. Вскоре он взял под контроль Картли и захватил все крупные крепости. Благодаря его сотрудничеству с шахом, Картли получила большую степень автономии. Этот факт способствовал наступлению относительного мира и процветания в Картли, строительству городов и поселков, заселению многих заброшенных территорий, расцвету торговли [27; K. Hitchins]. 

Хотя Ростом-хан был мусульманином, он помог в реконструкции главного грузинского кафедрального православного храма Светицховели («Животворящий столп») в Мцхете, а также покровительствовал христианской культуре [27; K. Hitchins]. Однако он беспощадно подавил оппозицию местных дворян, убив католикоса Евдемона I Диасамидзе, и вторгся в 1648 г. в Кахети, заставив Теймураза I бежать в Имерети.

Среди грузинских представителей Сефевидской эпохи также можно отметить представителя семьи Саакадзе Ростом-хана, который был высокопоставленным военачальником и занимал должность главнокомандующего во время правления Аббаса I и Сефи I. Ростам Хан был сыном грузинского дворянина Бежан Бега из семьи Саакадзе. У него было два брата Аликоли-хан и Иса-хан. Ростам-Хан был воспитан мусульманином и начал служить при дворе шаха Аббаса I в возрасте одиннадцати лет в 1599 г. Проявив себя в походах против осман, он стал личным помощником и сопровождающим шаха в 1603-1604 гг., полководцем в 1623-1624 гг., канцлером в 1626-1627 гг., в 1630 г. военачальником, в 1631 г. назначен на пост главнокомандующего, а в 1635 г. был назначен правителем азербайджанской провинции [10; 63]. 

Среди его достижений стоит назвать возвращение священного шиитского города Эн-Наджаф в Ираке во время войны против Османской Империи в 1631 г. Будучи во главе иранской армии, Ростам-Хан помог своему грузинскому соотечественнику мусульманину Хосрову Мирзе заполучить трон Картли [10; 64].
Даже после смерти Ростам Хана, его сыновья продолжали занимать высокие посты в Сефевидской империи. Так, его сын Сефикули был правителем Мешхеда в 1664-1666 гг. и Эриванской провинции в 1674 -1679 гг., в то время как другой его сын Биджан, тезка отца Ростам Хана, управлял азербайджанской провинцией во время правления шаха Сулеймана I (1666–1694) [16; 229].
Среди выдающихся деятелей Ирана грузинского происхождения стоит также отметить грузинского князя и командующего сефевидскими войсками Рустам Хана из династии Багратидов. Он был убит афганскими повстанцами в решающем сражении при Гульнабаде в 1722 г. [10; 65].  Ростом был сыном Левана, царя Картли. Он был сводным братом трех князей Картли - Кайхосро, Вахтанга VI, Иессе, и католикос-патриарха Доментия IV. Карьера Ростома, как и его родственников, была сформирована согласно указам и повелениям шахов сефевидской империи, которые имели политическую власть в Картли [6; 52]. Ростом Хан был на службе у персидского шаха. В 1709 г. был назначен на пост правителя Исфахана, в 1717 г. стал управлять Керманом и в это же время был главнокомандующим элитных подразделений шаха [6; 54]. Ростом сыграл важную роль в битве с афганскими повстанцами при Гулнабаде, которая состоялась 8 марта 1722 г. и ознаменовала собой падение Сефевидской державы [6; 55].
Следует отметить наиболее значимые фигуры, которые внесли вклад в развитие государства после падения Сефевидской империи. Среди них можно выделить Али Асгар Хана Амин аль-Султана, премьер-министра Ирана во время правления Насреддин-шаха. Он был сыном влиятельного чиновника юстиции грузинского происхождения. Али Асгар и его отец сопровождали Насреддин-шаха (1831—1896) во время паломничества к святыням шиитских городов Наджафа, Кербелы, Кадхимии и Самарры [11; 283]. После он был назначен командующим шахской кавалерии, и в последующие годы продолжал карьерный рост, получив должность казначея армии [11; 284]. После смерти своего отца Али Асгар стал министром юстиции, вскоре получил звание атабека и занял пост премьер-министра [11; 284].
Одним из ярких грузинских деятелей Каджарского периода является сын царя Ираклия II Александр Багратиони (1770—1844 гг.), который был недоволен политикой отца по сближению с Российской империей и выступал за восстановление вассальной зависимости Картли-Кахетинского царства от Ирана. Александр принял участие в русско-иранской войне (1804—1813 гг.) в рядах персидской армии, а после он стал старшим советником принца Аббас-Мирзы, а его племянник Теймураз был назначен командиром артиллерии [4; 172].

Хосров-хан Горджи, также известный как Георг Хосров-хан и Андреа Кайтмазиндз был влиятельной фигурой в период власти Каджаров во время правления Насреддин-шаха. После смерти Юсеф-хана Горджи был назначен правителем Исфахана, а позже управлял Курдистаном [4; 178]. 

Конечно, здесь представлен неполный список грузинских деятелей, способствовавших развитию Персидского государства. Однако упомянутые личности являются наиболее выдающимися, поскольку большинство из них были приближенными шахского двора и/или правителями областей, что в свою очередь доказывает их значимость и роль в государстве.

Таким образом, можно заметить, что во времена правления Сефевидов грузины наиболее активно участвовали в государственных делах и многие из них назначались правителями областей и занимали более высокие должности, чем при власти Афшаридов, Зендов и Каджаров. Многие из грузин выступали против своих соотечественников, принимали участие в военных походах на Грузию, и в то же время оказывали поддержку грузинской культуре и христианству.
Места компактного проживания грузин в современном Иране: Ферейдан
В настоящее время на территории Ирана грузины проживают главным образом в области Ферейдан, провинции Исфахан. Центром Ферейдана является город Ферейдуншахр. В область Ферейдан входят такие города и деревни как Ферейданшахр, Чекивят, Сибак, Нахазатабад, Афус, Миандашт, Дашкасан и Агчен, и Чадеган. Хотя грузины рассеяны по всей территории современного Ирана, включая такие крупные города как Хорасан, Мазандаран, Тегеран, Амирабад, Шираз и др., большинство из них не сохранило элементы грузинской культуры и языка [7; 494]. В Ферейдане грузинская идентичность сохранена лучше по сравнению с другими регионами современного Ирана [7; 494].
На сегодняшний день ферейданские грузины являются относительно небольшой общиной. В настоящее время грузины говорят на местном ферейданском диалекте грузинского языка, другие диалекты не сохранились [12; 52]. Ферейданские грузины называют друг друга Chem-Dzowli (Chemi Dzvali в стандартной форме грузинского языка), что означает «мой человек». Это указывает на этническую солидарность среди грузин Ферейдана и на внутригрупповую сплоченность общины [7; 495].
Данные о количестве грузин, населяющих территорию современного Ирана, разнятся. Если принять во внимание всех грузин, населяющих Иран, то общая численность, согласно Б. Резвани, достигает около 100 000 человек, однако по другим источникам, грузинское население Ирана не превышает 50 000 человек [7; 495]; [12; 56].
Что касается жителей Ферейдана, по одним данным, численность грузинского населения оценивается в 61 000 человек [7; 495]. По данным переписи населения на 2013 год численность населения города Ферейданшахр составляла 14 007 человек, причем более 90% населения этого города являются грузинами [36; Сонгулашвили А].
Грузины Ирана в большинстве своем исповедуют ислам шиитского толка (джафаритский мазхаб), что подтверждают многочисленные мечети и храмы Имамзаде в грузинских районах Ферейдана. Имамзаде является потомком шиитского имама, и считается местным духовным покровителем. Грузины Ферейдана всегда посещают храмы Имамзаде и строго соблюдают шиитские традиции и ритуалы, а также празднуют и нерелигиозные праздники, такие как Ноуруз, который отмечается в день весеннего равноденствия [37; Fereydan]. 
Многие из традиционных грузинских праздников предаются забвению, запрещаются народные танцы и песни [35; Сонгулашвили А.]. Однако, стоит отметить, что грузины сохранили многие элементы грузинской культуры и традиций. Например, в новогоднюю ночь молодые парни забираются на крыши домов, выносят туда подарки, на веревке спускают их на балконы или в окна домов, а маленькие дети ходят по домам и дарят знакомым и незнакомым людям угощения [31; Beridze T.].
Примечателен тот факт, что в Ферейдане сохранился христианский обычай ставить крест ребром ладони на хлебе, перед тем, как заложить его в печь [35; Сонгулашвили А.]. Сохранение символики креста означает для грузин сохранение национальных обычаев, является знаком сохранения грузинской идентичности.  

Отражение христианства можно проследить в следующем обычае: во время молотьбы пшеницы, когда собирают урожай, вокруг него в два ряда образуют круг, а сверху делают изображение креста [35; Сонгулашвили А.].
У грузин сохранился еще один обычай, связанный с христианством. В ферейданском Марткопи есть место под названием Амаглэба, что означает «Вознесение». Когда заболевает ребенок, туда отводят барана и закалывают. После жертвоприношения, больной выздоравливает [35; Сонгулашвили А.]. Также есть место молитвы на имя «Матери Мариам» (Богородицы), куда в месяце Мариамобиствэ (это соответствует августу по старинному грузинскому календарю) приходят нарядно одетые женщины и молятся [34; Beridze T.].
Несмотря на исламское окружение, ферейданские грузины также сохранили систему родства по старинному грузинскому обычаю. Из разных систем родства (кровной, брачной, искусственной) среди ферейданцев действовала кровная и брачная системы, что связано с необходимостью сохранить грузинскую идентичность среди ферейданцев [34; Beridze T.]. Установлению искусственного родства (побратимство, кумовство и пр.) мешало местное мусульманское окружение. Ферейданцы избегали побратимства с местными иранцами, а кумовство (в следствие крещение ребенка) после омусульманивания кануло в лету [34; Beridze T.].
Ферейданцы также сохранили и грузинские имена, такие как Каха, Ариэль Арсена, Нико, Тариэль, Тедо, Сосо, Вахтанги, и фамилии: Сепиани, Оникадзе, Иоселиани, Микелани, Батвани, Аслани, Гогонани, Паниани, Хосиани, Азимани, Галани, Лачинани [35; Сонгулашвили А.].
Из национальной одежды остались только шаровары, поскольку они были похожи на шаровары соседних племен лури и бахтиар.  Постепенно грузинская национальная одежда была заменена на традиционную персидскую [35; Сонгулашвили А.]. 
Ферейданцы часто готовят шашлык, хаши, хинкали, каурму, и различные виды солений. В ежедневный рацион входит хлеб и мясо. Излишки запасов выносят на продажу на рынок Исфахана [34; Beridze T.]..

Образование

Поскольку образование является важным элементом национальной и этнической самобытности и по причине того, что образовательная политика Ирана по отношению к разным этническим и региональным языкам подвергается критике, стоит сказать, что формально Конституция ИРИ дает достаточно возможностей для преподавания всех языков, а также допускается использование этих языков в публичных сферах, разрешается проводить обучение на них и устраивать различные мероприятия с целью сохранения и поддержания языка [20; 104]. Так, благодаря совместным усилиям ферейданцев и поддержке местных властей в Иране публикуются книги и учебники на грузинском языке, проходят конференции, посвященные роли грузинского языка [25; 21]. 
Хотя Конституция Ирана не классифицирует этнические группы и языки, все же, как заявляет Б. Резвани, определенная языковая иерархия в стране имеет место быть [20; 103]. Это подтверждается тем, что фактически в Иране не существует национальной или региональной политики в поддержку преподавания и обучения на различных этнических и региональных языках [20; 103].
На сегодняшний день нет каких–либо культурных центров, образовательных школ с изучением грузинского языка, поскольку нынешняя политика государства, как сообщает репатриант Димитрий (Али Горджи), направлена на насильственную ассимиляцию грузин [39; Панфилов О.]. В поддержку данному утверждению может послужить тот факт, что грузины постоянно находились и находятся под наблюдением иранской администрации, целенаправленно внедряется персидский язык, традиции и обычаи шариата. В одном источнике упоминается случай, произошедший в середине XX в., когда ферейданского грузина повесели над огнем с требованием забыть грузинский язык [36; Fereidan].
Еще одним свидетельством иранской политики насильственной ассимиляции ферейданцев является инцидент, произошедший в марте 2015 года, когда в Ферейдуншахре местные грузины установили памятник грузинской азбуке на главной площади города [40;
Грузия Online]. На следующий день памятник был снесен и вывезен сотрудниками службы безопасности и солдатами иранской армии.
Самоидентификация ферейданских грузин.

Б. Резвани отмечает, что обращение этнического меньшинства к религии, практикуемой большинством, часто приводит к утрате этнической принадлежности группы и ее ассимиляции в этническом большинстве и, что эта ситуация часто происходит у мигрантов и в гораздо меньшей степени у тех, кто был возвращен на свою исконную родину [7; 439]. В этом контексте грузины Ферейдана представляют нетипичный пример, поскольку, хотя они исповедуют шиизм, они не ассимилировались в этносе своих шиитских соседей. Вероятно, самым уникальным фактом является то, что ферейданские грузины гордятся своей этнической принадлежностью, будучи грузиноязычными иранцами, исповедующими шиизм. Грузины Ферейдана, касательно своей этнической принадлежности говорят: «Что за удовольствие сокрыто для иранца, одновременно являющегося грузином и мусульманином» [7; 439]. В отношении самоидентификации ферейданцев Агниашвили выделяет три элемента: первое - язык, второе - то, что каждый из них признает себя грузином, и никто не посмеет назвать их иначе, чем «гурджи». Третий элемент – тип и мораль: добрый и порядочный, гостеприимный, честный, самолюбивый, отважный, храбрый, верный и прямолинейный [34; Beridze T.].
Контакты с ферейданской общиной и попытка возвращения иранских грузин в Грузию
Грузинские источники свидетельствуют о том, что во второй половине XIX в. в Грузии еще не функционировали какие-либо общества или комитеты, заинтересованные судьбой проживающих за рубежом грузин [34; Beridze T.]. Только в начале XX в. этот вопрос был поставлен на повестку дня. 

Первые контакты с Грузией были установлены по инициативе и при активном участии ферейданских грузин к концу XIX –началу XX вв. 

Интерес грузинского народа к иранским грузинам появился в связи с приездом в Тбилиси в 1871 году Итама Оникашвили, который был первым ферейданским грузином, посетившим Грузию [12; 58]. После его поездки и рассказов о Ферейдане известный этнограф Ладо Агниашвили в 1894 г. с экспедицией отправился в Иран с целью ознакомления с проживающим там грузинским населением. Вернувшись в Тбилиси, он оставил много заметок о жизни иранских грузин, их численности, а также опубликовал книгу о своем путешествии, которая вызвала еще больший интерес в грузинском обществе. В этот период в газетах печатались статьи о жизни грузин, выходили в свет многочисленные публикации и книги. 
Поскольку Ферейдан сохранил много устаревших слов и выражений, которые не встречаются в современном грузинском языке, с 20-х годов XX в. этот регион вызвал большой интерес к изучению феномена грузинской речи Ферейдана со стороны лингвистов, грузиноведов, и с тех пор исследования в этом отношении не прекращаются [34; Beridze T.].. В 20-х годах Ферейдан посетили известные грузинские лингвисты А. С. Чикобава, В. Топурия, многочисленные заметки которых послужили основой для дальнейшего лингвистического исследования, проводимого сотрудниками Института лингвистики В. С. Путуридзе и Д. И. Чубинишвили [34; Beridze T.]. В это же время Тбилисским государственным университетом была проведена первая этнографическая экспедиция [34; Beridze T.].
В 1943 г., И. В. Сталин посетил Тегеранскую конференцию, а также дворец шаха, встретился с представителями грузинской общины и обсудил насущные проблемы иранских грузин [34; Beridze T.].
Через год Ираклий Канделаки отправляется в Ферейдан и привозит с собой грузинскую литературу, патефон и несколько сотен грузинских песен [34; Beridze T.]. Это вызвало большой ажиотаж и интерес среди ферейданцев, все стремились получить как можно больше книг. Несколько лет спустя от грузинского сообщества культурной ассоциации с зарубежными странами были отправлены грузинские граждане в Иран, также были переданы грузинские журналы, газеты, книги,  учебники по истории и географии [34; Beridze T.]. 6 декабря 1946 г. грузинское географическое сообщество с целью укрепления отношений, дружбы, а также ознакомления с жизнью в Грузии направило письмо грузинским жителям Ферейдана, подписанное академиком А. Джавахишвили [34; Beridze T.].
В 50-е гг. XX века отношения с Ферейданом были временно прекращены из-за смерти Сталина в 1956 г. 
В 1960 г. грузины Ферейдана направили грузинским властям письмо о своем сложном положении: «... Мы сообщаем вам, что мы живем плохо. Мы просим Верховный Совет Грузии найти материальную и моральную поддержку…это письмо написано тайно, и мы не хотим, чтобы иранские власти знали об этом. Иранские власти неуважительны и никогда не обращают внимания на наши жалобы» [34; Beridze T.].
Во второй половине 60-х годов на повестке дня был поднят вопрос о ферейданских грузинах в грузинском обществе, в этот период публикуется множество книг грузинских ученых, популярной литературы, грузинской прессы, лекции и пропаганды фильмов о грузинах Ферейдана [34; Beridze T.].
В начале 70-х годов была организовано возвращение на родину 300 ферейданских грузин [34; Beridze T.]. Грузинское руководство заботилось о создании соответствующих материальных условий, образовании и здравоохранении репатриантов. Однако более половины ферейданцев, прибывших из Ирана, вскоре захотели снова вернуться обратно [34; Beridze T.].
Причиной тому мог послужить тот факт, что ферейданцы за 400 лет своей жизни в Иране ассимилировались и привыкли к традиционному мусульманскому укладу. 
С первых дней жизни в Грузии у ферейданцев существовала проблема их привыкания к новым условиям. Совет специалистов о компактном поселении ферейданцев не был принят в расчет, и репатриантов расселили по разным селам [34; Beridze T.]..  Этот метод был не оправдан. Более того, некоторые из местных грузин стали называть иранских поселенцев татарами, по всей вероятности, из-за того, что те скрещивают ноги, когда сидят.
 Бывали и такие случаи, когда новоприбывших ферейданцев спрашивали: «Почему ты не ешь свинину, если ты грузин?» или «Что ты за грузин, если вина не пьешь?» [34; Beridze T.]. Такое пренебрежительное отношение местных грузин к ферейданцам стало еще одной причиной их возвращения в Иран.
Ключевую роль в противоборстве агрессии, как со стороны грузинского населения, так и со стороны персов сыграли ферейданские женщины, хранительницы домашнего очага, покровительницы грузинской культуры, поскольку именно они в течение многих лет пребывания в Иране защищали семейный очаг от проникновения чужеродных элементов, и смогли сохранить грузинский язык и традиции в Ферейдане, а в Грузии охраняли семью от агрессии со стороны местного населения [34; Beridze T.]. Именно благодаря грузинской женщине в Иране и по сей день сохраняется культурное наследие Грузии. Примечателен тот факт, что грузинский язык сохранили лишь те ферейданцы, в семье которых мать была грузинской и говорила с детьми на грузинском [34; Beridze T.]. Поскольку язык матери - это родной язык, язык народа. 
Грузины не оставляют надежду вернуться на свою историческую родину. Хотя для некоторых ферейданских грузин возвращение в Грузию  -это скорее далекая мечта, нежели цель, поскольку им, как сообщает один из ферейданских грузин, будет трудно адаптироваться в среде по той причине, что в Грузии нет того языка, обычаев и жизни, к которой они привыкли. Более того, иранские грузины полагают, что проще реализовать свой потенциал в Иране нежели в Грузии. Иранист Вахушти Котатишвили пишет об этом следующее:  «Наверное, это генетическая ностальгия наследственная печаль, которая переходит из поколения в поколение и не может быть забыта,  упрямая борьба между временем и пространством на протяжении столетий» [34; Beridze T.]. 
В июне 2004 г. президент Грузии, М. Саакашвили, посетил иранскую грузинскую общину в Ферейданшахре [36; Сонгулашвили А]. Местные жители тепло встретили делегацию, размахивая грузинским национальным флагом. М. Саакашвили, подчеркивая то, что иранские грузины исторически играли важную роль в защите Ирана, положил цветы на могилы иранских грузин, погибших на ирано-иракской войне 1980 —1988 гг.
Летом 2010 г. открылся авиационный маршрут Тегеран-Батуми, что способствует укреплению экономических и культурных контактов. Также организовываются встречи ферейданских грузин с первыми лицами государства Грузии  [39;Панфилов О.]. Так, 29 ноября 2016 г. в Иране состоялась встреча грузин Ферейдана с президентом Грузии Георгием Маргвелашвили, на которой обсуждались вопросы культурных контактов Грузии с Ираном, в частности, проект, целью которого является изучение современного грузинского языка, культуры, а также ознакомление иранских грузин с историческими памятниками [42; ЭхоКавказа].
Результатом этой встречи послужило проведение в июне 2016 г. проекта, финансируемого ЮЛПП «Фонд развития детей и молодежи» Министерства по вопросам спорта и молодежи, который предусматривал обучение грузинскому языку и грузинской народной музыки, а также проведение экскурсий для иранских грузин. Проект был продолжен летом 2017 года, в котором приняло участие 80 ферейданских грузин [33; INTER POST NEWS]. Руководитель проекта заявил о том, что в дальнейшем этот проект будет продлен и станет более масштабным. 
2 апреля 2018 года, глава Грузии Г. Маргвелашвили пообщался с ферейданскими грузинами в своей резиденции, устроил им экскурсию по президентскому дворцу, а также пригласил их на мероприятия по случаю 100-летней годовщины провозглашения независимости страны, которые пройдут 26 мая в Тбилиси [41; SovaNews].
В феврале 2016 года ИРИ возобновила безвизовый режим для грузин, в соответствии с которым грузинские граждане могут въезжать на территорию Ирана без визы на срок до 90 дней, когда большинство граждан других стран могут получить визы сроком до 30 дней [43; RBC]. Грузия отменила визовый режим с Ираном, который был введен в одностороннем порядке в 2013 году [44; Sputnik].
Таким образом, на данный момент правительство Грузии проводит культурные программы для грузинских жителей Ирана, однако на данном этапе шаги по возвращению грузин Ирана на отчизну не предпринимаются.
Основным видом деятельности грузин в Иране является сельское хозяйство и военная служба. Некоторые грузины работают в государственных учреждениях [34; Beridze T.]. Грузины занимают все высокопоставленные должности в Ферейдане. Губернатор и начальник полиции тоже грузины. Женщины в Ферейдане работают в школах, магазинах, на лыжном курорте. В Ферейдане развито ковроткачество. В 50-х годах XX в. этим видом народного искусства занято около 40% населения [34; Beridze T.].  Грузинские ковры отличаются своим орнаментом от иранских и армянских традиций ковроткачества [34; Beridze T.]. Торговля слабо развита среди грузин [34; Beridze T.].
Таким образом, стоит отметить, что культурные связи между грузинами Ферейдана и Грузии сохраняются. Правительство Грузии проводит культурные программы для иранских грузин, однако вопрос о возвращении грузин на историческую родину остается открытым. ИРИ и Грузия предпринимают шаги для укрепления двусторонних отношений в сферах экономики, торговли, и туризма.
Ферейданский диалект грузинского языка
Ферейданский диалект, сохранивший средневековый облик грузинского языка со значительным персидским влиянием, имеет много черт, характерных для северо-восточных или северных диалектов Грузии. Одной из основных особенностей этого диалекта является опускание фонемы m в начале слова. Подобно многим северным грузинским диалектам, ферейданский диалект опускает  m перед согласным в начале слова: например, geli вместо mgeli (“волк”). Примечателен тот факт, что такая диалектическая особенность встречалась в исторических текстах XVII в., а именно местность Mtianat была записана как Tianat [7;503]. Также интересным является тот факт, что грузины Ферейдана произносят первый звук k  в таких словах, как «k[mali» (меч), «kxidi» (мост), «kxortci» (мясо), а в современном литературном грузинском языке эта буква не произносится [7;503].
В ферейданском диалекте также используется суффикс -či (“в, внутри”) вместо классического варианта -ši. Эта характерная диалектическая особенность также указывает на принадлежность к северному диалекту грузинского языка. Из других особенностей ферейданского диалекта можно назвать использование таких выражений как ras ik (“как дела”) и Ghmerts ebarebode (“до свидания”), которые отсутствуют в современном грузинском языке, основанном на восточно-грузинских диалектах Кахетии и Картли [7;505]. Другим фактором, указывающим на консервативность, архаичность ферейданского диалекта, является использование слова diloba (“утро”) вместо современного dila [7;505]. Использование суффикса -oba примечательно тем, что -oba обычно используется для абстрактных существительных (например, Mshvidoba – “мир”), или для глаголов и отглагольных существительных (например, gatboba – “греть, разогревать” или “охота, охотиться”), что указывает на более архаичную форму ферейданского диалекта в сравнении с современным классическим грузинским языком [7;505].
Ферейданский диалект грузинского подвергался воздействию персидских, бахтиярских, армянских и тюркских языков, влияние которых ощущается и по сей день [7;503]. Более того, интересным фактом является то, что ферейданцы используют слово qevi для обозначения реки вместо mdinare (или dinare). Qevi звучит как xevi, который в классическом варианте грузинского означает “каньон, ущелье” [7;505]. Как сообщает Б. Резвани, эта фонетическая трансформация поддерживает предположение о северном грузинском происхождении ферейданцев [7;505].
Как считает Б. Резвани, ферейданский диалект грузинского языка сформирован грузинами, которые говорили на северных грузинских диалектах, и что ферейданский диалект сохранил свои архаичные формы, сохранившиеся с XVII в. 
Грузинские топонимы Ферейдана
В Ферейдане существует много других грузинских городов и деревень, топонимы которых могут рассказать о происхождении Ферейданских грузин, а также об истории их расселения. Некоторые топонимы могут быть реконструированы в слова, обладающие одним или несколькими значениями в грузинском языке, а некоторые являются тезкой другого топонима в Грузии. 

В Ферейдане сохранилось много грузинских городов и деревень, топонимы которых могут быть связаны с местностями Кавказа. Например, прежнее название Ферейданшахра Akhore напоминает название реки Ахурян, на берегу которой находится город Ани, на границе между Арменией и Турцией. Также есть и другие персидские этимологические объяснения для этого названия. Существует мнение, что это название происходит от персидских слов Akhare (крайняя точка) или A (b) khore (где есть питьевая вода) [7;506]. Раньше грузины Миандашта называли Фрейдуншехр Марткопи. Марткопи - это город, расположенный на юге Нижнего Картли в Грузии [7;508].
На окраинах Ферейданшахра сохранилось много холмов и гор, которые носят грузинские названия, например Чугули и Накерали [8;66].
По мнению Б. Резвани, топоним Сибак связан с яблоком, поскольку sib на персидском означает “яблоко” [7;509]. Такое название было реконструировано по форме прежнего названия этой деревни Вашловани, что означает “яблоневый сад” [8;99]. Вашловани - это название парка и заповедника в центральной части Восточной Грузии. Поэтому, данное название может относиться и к парку, и к яблоневому саду, однако его точное происхождение не установлено. Деревня Агча, как полагают ученые, была названа в честь древнего замка в Грузии [8;101].
В северо-западной части Ферейдана есть область под названием Карчембо [8;86]. Этот топоним содержит корень Kar(t), обозначающий этническую принадлежность грузин. Этот топоним состоит из нескольких частей, таких как Kart-Chem-o или Kart-Chem-oba, что означает, “мой грузин” (в звательном падеже) и “моя принадлежность к Грузии”[7;510].
Существует мнение, что топоним Азнавол (также произносится как Азнавул и Азнаул) относится к Азнаури (грузинскому благородному классу) или к Азнавуру (армянскому благородному классу) [7;510]. Однако, по мнению Б. Резвани, его сходство с грузинским словом «Азнавели», которое связанно с дворянством или возникшее из него, дает повод полагать, что эта деревня имеет грузинское происхождение [7;510].  Кроме того, этот топоним показывает сходство с названием города в Грузии, называемого Знаури. Знаури находится в Самачабло (нынешняя Южная Осетия на севере Грузии), недалеко от города Гори [8;37]. Согласно историческим источникам, среди грузин северной части Грузии было много представителей дворянского сословия, которые, вероятно были переселены в область Ферейдан [7;512].
Прежнее название Миандашта Товрели является одной из двух составных частей названия грузинского города Буин-Миандашт. В Грузии существует область под названием Тори в Месхетии. По мнению Б. Резвани, в таком случае Tor (i) eli означает кого-то из Тори [7;513]. Топоним Товрели также может быть реконструирован из слова Mtavari, означающего «главный» в грузинском языке[7;513]. Буин, другая составляющая часть топонима Буин Миандашт, означает “основной, главный” на персидском языке.
Как считает Б. Резвани, основываясь на анализе топонимов, грузины происходили из северных и восточных областей Грузии. На основе вышеприведенных аргументов, можно предположить, что предки грузин Ферейдана принадлежали к привилегированным слоям общества.
Современный район Ферейдана - это преимущественно сельский регион и его аристократическое прошлое затеряно в глубине веков. Географическая изоляция, которая естественным путем защищает Ферейдан, с одной стороны способствовала сохранению языка, культуры и идентичности грузин. С другой стороны, в настоящее время наблюдается тенденция миграции грузин Ферейдана, главным образом молодежи, в более крупные иранские города для заработка. С одной стороны, эта миграция может привести к потере грузинской идентичности. Однако, существует вероятность, что их переселение послужит толчком к распространению грузинской культуры и языка на всей территории Ирана. 

В целом, можно сказать, что традиции ферейданских грузин представляют своего рода смешение персидских, грузинских и мусульманских обычаев. 
Исторический Ферейдан называют маленьким Кавказом, поскольку его климат и пейзаж, а также этническое и религиозное разнообразие напоминает Кавказ. Его отличие от Закавказья состоит в том, что в Ферейдане не существует религиозной, этнической нетерпимости.

Заключение
Грузинская община в Иране существует более 400 лет и на протяжении этого времени грузины проживали в различных областях Ирана, их место расселения менялось в силу экономических и политических причин. В связи с процессом ассимиляции грузинского населения в мусульманской среде, сменой торговых путей и строительством новых городов, большинство грузинских поселений либо приходило в упадок, либо было заселено представителями других народов. Единственным оплотом грузин на территории современного Ирана является Ферейдан, место компактного проживания грузин, где населению удалось пронести через века и сохранить этническую идентичность, грузинский язык, традиции и элементы быта. Особую роль в этом отношении сыграли женщины, хранительницы домашнего очага и покровительницы культуры.
Тем не менее, грузины, постоянно контактируя с местным населением, интегрировались в персидской среде, приняли ислам, а также заняли свою особую нишу в социальной и политической структуре государства, способствуя процветанию страны. 
В данной работе произведена попытка выявления места грузинской общины в иранской среде на основе изучения историко-культурного облика грузинского населения, а также анализа их современного положения.

Грузины со времен правления Сефевидов занимались военным делом, сельским хозяйством, разведением скота и ковроткачеством. Шах Аббас целесообразно поселил грузин западной части Ферейдана для того, чтобы они служили своеобразной буферной зоной и защищали столицу Исфахан от набегов бахтиярских кочевых племен. В настоящее время многие грузины служат в государственных и военных структурах ИРИ, некоторые занимаются сельским хозяйством.

На сегодняшний день нет каких–либо культурных центров, образовательных школ с изучением грузинского языка, поскольку нынешняя политика государства, направлена на насильственную ассимиляцию грузин. Несмотря на такую политику иранских властей, грузины все же сохраняют свою национальную идентичность, которая проявляется в сохранении грузинского языка, национальных черт, некоторых традиций и элементов быта. 

Первые контакты с «Большой Грузией» были установлены по инициативе и при активном участии ферейданских грузин к концу XIX –началу XX вв. Поскольку Ферейдан сохранил много устаревших слов и выражений, которые не встречаются в современном грузинском языке, с 20-х годов XX в. этот регион вызвал большой интерес к изучению феномена грузинской речи Ферейдана со стороны лингвистов, грузиноведов, и с тех пор исследования в этом отношении не прекращаются.
На данный момент культурные связи между грузинами Ферейдана и Грузии сохраняются. Правительство Грузии проводит культурные программы для иранских грузин, однако вопрос о возвращении грузин на историческую родину остается открытым. ИРИ и Грузия предпринимают шаги для укрепления двусторонних отношений в сферах экономики, торговли, и туризма.

В последние годы отмечается сильная заинтересованность в укреплении отношений с грузинской общиной в Иране со стороны грузинского правительства. С целью приобщения к грузинской культуре, изучения современного грузинского языка, ознакомления с историческими памятниками был создан проект для иранских грузин, который имеет большие перспективы и будет продолжен в ближайшее время. Укреплению отношений «Большой и Малой Грузии» также способствует увеличение политических контактов между странами.
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� Следует сказать, что в  грузинском языке «татрэби» является общим названием мусульман.
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